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Y cmammi pozensdaromecs 0CHOBHI meopemuyHi NO0XeHHs Ma nioxoou 00 8UBYEHHS GH2JTOMOBHO20 Xetumezy
K mMikpomexcmy. Y po3sioui HadaomsCa meopemudyHi 8i0oMocmi npo mekcm ma Mikpomekcm, iX 0CHO8HI xa-
PaKmMepuCmuKu ma Knacugikayii, a makox sUsHauarmecs niHesicmuyHi 0cobaugocmi xewimeay y coyianeHux
mepexax Twitter, Facebook ma Instagram.
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Pa6oea K.O.
AHrnoAsbIYHbIN X3WTEr KaK 06 beKT A3bIKOBEAYECKUX NCCIeA0OBaHII

B cmamee paccmampusaomcsa 0CHOBHbIe meopemuyveckue NOIOXeHUS U NoOX00e! K U3y4eHUI0 GH2/T093bI4H020
X3uwimeaza Kaxk Mukpomexcma. B uccnedosanuu npedocmasisiomcs meopemuyeckue cgedeHus 0 mekcme U Mu-
KpomeKcme, UX OCHOBHble XapakmepucmuKu U KNaccuguKkayuu, a makxe onpedensiomcs AUHagucmuyeckue
0cobeHHOCMU X3uwimeza 8 coyuaneHeix cemsax Twitter, Facebook u Instagram.

Knioyeable c/108a: Xalumes, meKcm, MUKPOMeEKCM, COYUAbHbIE CemU, KOMMYHUKAUUS, IEKCUKO/TOUA.
K. Riabova
English hashtag as an object of linguistic study

The popularity of a hashtag is rising up every day. We use the hashtags to mark our messages or to find
the information in the Internet. The hashtag has attracted attention not only Internet users but also scientists.
Thearticle focuses on the theoretical background and the approaches to the research of the hashtag as a kind
of microtext. The author provides theoretical information about text and microtext, their main characteristics
and classification as well as outlines the main linguistic features of the hashtag in the social networks Twitter,
Facebook and Instagram. We have considered the etymology of “hashtag” and analyzed the previous works.
The article presents the characteristic differences of microtext on phonetic-grapheme, lexical, syntactic
levels. It is highlighted variation of pronunciation, graphic and phonetic substitutions, and spelling mistakes.

The paper investigates various aspects of using microtext in the social networks.

Key words: hashtag, text, microtext, social networks, communication, lexicology.

Berym. Teopist TekcTy K HaykoBa JIMC-
IMIVIiHA BUHMK/IA Y OpYrifl mosoBMHI XX CTOMITTSA
Ha TTepeXpecTi pAafy HayK — iHQOPMaTUKH, TICUXONIO-
Ii1, IIHTIBiCTUKY, pUTOPUKMU, IIPATMATUKY, CEMIOTUK,
KHUT'O3HABCTBA, colliosioril. Teopid TekcTy oXoInioe
6yIb-Ki 3HAKOBI TTOCIIOBHOCTI, OMHAK OCHOBHUM i1
00’€KTOM € TEKCT.

Jl. DapaHHMK gae Take BU3HAUECHHS TEKCTY:
«Texer (Bif aT. textum — «3B’S30K, IOEHHAHHSI,
TKaHWHa») — MUCeMHUIl abo YCHUIl MOBJIEHHE-
BUIl MAcUB, IO CTAHOBUTD JIHIMHY HOCHiZOBHICTD
BUCJIOBIEHb, OO0’ eMHAHMX V OMWKUIN Iepcrek-
TUBI CMUCJIOBUMM Ta (HOPMaIbHO-IPaMaTUIHNMMA
3B’s13KaMM, @ B 3aTTBHOKOMIIO3UITIHHOMY, TUCKAHT-
HOMY IUIaHi — CIUIBHOIO TeMAaTUYHOIO i CIOXKeTHOIO
safagicTio» [46, 627].

Orag nonepefHix gocaigxenb. T.A. BaH [leiik
[38] ta M. Kynrxapn [10] noTpumyioTbes ifei, 1mo
TEKCT Ta JIUCKYPC 3HAYHO Bifpi3HSIOTBCA B 3aJIeXK-
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HocTi Bif BkmBanus. [lepmmit [38, 280] BusHauae,
O JIMCKYpC — Ile ycHa iHQopMaris, a TeKCT —
muceMoBa. Jlpyruit [10, 120] roBopuTsh, 10 TepMiH
«IUCKYPC» BKUBAETHCS I YCHOTO Ta NMUCHMOBOTO
BUC/IOB/IIOBAHHA.

3a ¢roBamy M. I'amnimesa ta P. XacaH, TeKeT Mae
He TUILKM yHiBepca/IbHi BJIaCTUBOCT, a TaKOX YHi-
KaJIbHi, iHAUBiNya/NbHI I KOXXHOTO TEKCTY: THIL,
KaHp i Tema [17, 20]. [Hima, He MeHI Bask/TMBa BjIac-
TUBICTb TeKCTy — Ie TaK 3BaHa TeKCTYyaJbHICTb.
P. me Dorpanp BusHadae ciM CTaHIAPTIB TeKCTy-
QJIBHOCTI: KOresid, KOTepeHTHICTDh, CIPAMOBAHICTS,
OpUITHATHICT, 1HOOPMATUBHICTE, CUTYaTUBHICTH
Ta {HTepTeKCTYIbHICTE [5, 4]. TekcT He 6yme Tek-
cToM 6e3 ux 6azoBux dopM. [Ipu oMy pedenns
OpraHisoBaHi iepapXiyHo, a OfiHe peUyeHHdA IIPOJO-
BXKye HacTyIIHe.

SIx BusHavae P. e Borpanp [5], koresito BayKKo Bifl-
pisaMTH Bif KorepeHTHOCTL. Koresia 3’emaye dopmm
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Ta YAaCTMHM TEKCTY, a KOTepeHTHICTh — 3MicT, i caMe
TOMY BCi pedeHHs y TeKCTi € CTPYKTYpOBaHUMU. Taka
OpraHisallif saJIeKUTH Bifl >KaHpPy Ta TUILY TeKCTY,
a TaKoXX Bim MOBM a60 TIepcOHaTBbHUX (PaKTOpPiB Y KOH-
kpeTHilt cutyanii. [LM. Kaneddi ctBepmxye, o cps-
MOBAHICTh — Ile MeTa TpefCTaBleHHs iHpOpMaIril;
OPUIHATHICTD — JOPeYHICTh iH(opMaIlii, sKa CKIa-
MaeThCA 3 COIA/IBHOI Ta KYJBTYPHOI OCHOBH; iHpOp-
MaTUBHICTE — ITe HACKUTBKU KOPUCHOIO € TaKa iHdop-
Mallisl; CUTYaTUBHICTh — HAacKUIbKM LOPEYHMM € caM
TeKCT; IHTepTeKCTYTBHICTh 6asyeThesl Ha iHpOpPMAIii,
o 6yya mpeficTaB/ieHa TOTepeHEo [8, 51].

BupinAmoTh TpM OCHOBHI TMIIM TeKCTy: Hapa-
TUBHUII, ONMMCOBUI Ta apryMeHTaTMBHMIT [12, 14].
HapaTuBHMI TeKCT Mae 4acOBY CTPYKTYPY Ta MICTUTD
3MiHY cuTyallil. B omci rojloBHa iflest ossrae B cjio-
BeCHOMY 300paXkeHH] AKOTOCH ABMINA NIJIIXOM Iepe-
paxyBaHH: JOT0 OCHOBHMX XapaKTepPUCTHK i O3HaK.
ApPTYMEHTaTMBHMII THUII TEKCTY XapaKTepU3yeTbCA
JIOTIKO-CeMaHTHUHUM 3B A3KOM MDK KOHKPETHMMU
o6’exramu. [Ipore M. KynTxapy nonoBHIoe 11eit cIu-
COK IIle IBOMA TUIIAMM: IIOACHIOBAJILHMI Ta iHCTPYK-
tuBHMil (moBuaneHUi) [10, 3]. Meta mnepioro
TUITY — JlaTH iHdopMallilo Ta TOACHUTH pe3yIbTaTH,
OPYIUM TUIT — Ile MOCIiOBHI IHCTpYKILil.

Y Teopii TeKCTy icHye TakKUil TepMiH, K «MiKpo-
TexcT». k. Emwren [16] BusHauae MIKpOTEKCT sK
KOpPOTKMII 3a PpO3MipoM, HaliBCTPYKTYpOBaHUI
Ta TpaMaTMYHO HedopMaapHMII TekcT [16, 329].
[Ipuxtagamu MikpoTekcTy € SMS-moBifjomieHHs,
MiKpoOIOTH, TOCTM Y CONa/IbHUX  Mepexax
Ta XellTeru, L0 BUKOPUCTOBYIOTbCA B IHTepHeTI.
Bouu ™ictaTte opdorpadiuni mommnku, abpesia-
TYypU, TpaHCc/iTepallil, CJIeHT, BeJIMKY KUIbKIiCTh C/iB,
IO CTBOPeHi BUIIAKOBO YM HABMUCHO. ['paMaTH4YHO
TaKi TeKCTY CIpOIeHi Ta HeopMasTbHi, a yHKTYaITist
B HMX BifCyTH:A. 3arajloM BOHM CTBOPeHi [yId Ilepe-
7adi eMoliil. BifMiHHICTD MiKpOTeKCTy Bif 3BUYail-
HOTO TEKCTY IIOJIATAE Y CTPYKTYPHOMY pi3HOMAHITTi
mucbMOBOL iHQopMarii. MiKpoTekcT XapaKTepu-
3YIOTBCS GUIBIIO0 3MICTOBHICTIO, B Pe3yIbTaTi 0TO
B CTPYKTYpi MoXe OYTM TIpeNCTaBIEHO JIUIIE OJHE
CJI0BO i CMMBOJL. Y TaKOMY BUIIA/IKY CTIOBO CTa€ PyHK-
I[ioHa/IbHO PiBHMM TeKcTy. MikpoTeKcT crae camo-
CTilHUM JIIHTBICTUYHUM Ta COLIOKYILTYPHUM ABU-
meM, fAke MoTpebye iHINIOTO MXOMY MO BUBUEHHS,
OIINCY Ta aHATI3Y. Y MIKpOTeKCTi peueHHA 6a3y0ThCa
Ha KOHKpeTHill TeMi, Y TOM 4ac, KoM B TEKCTi BOHU
roeHani mobanpbHOI TeMoo [16].

JIx. EjyteH BM3Havae Taki pisHOBUIIM MiKpOTEK-
cry [16, 331]:

— SMS (TekcT OBimOMIEHHS);

— MUTTEBI ITOBilOM/IeHHS;

— 6araToKOpMCTYBaITbKi TaTH;

— TOJIOCOBA IIOIITa;

— MiHi-610TH.

MikpoTeKcTH IIpeficTaB/ATh 30BCiM {HIMNI TUI
MOBiTOM/ICHHSA, BOHM [OIOBHIOIOTh HAlle YABICHHA
IIpO NIPUPOLY TeKCTY B JIOTIKO-CeMaHTUYHOMY, 3Mic-
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TOBOMY, CTWIICTUYHOMY, KOMYHIKaTMBHO-(PYHKITIO-
HaJIbHOMY acleKTi. Jlo MiKpoTeKcTiB 3acToCOBYBaBCA
IifXin, AKUI DpUTaMaHHUM TeKcTaM TPajiUIinHOTO
TUIlY 3 JIiHiIHOIO OpraHisaliclo MOBHOTO MaTepi-
aimy. ToMy MIKpOTeKCTM posDISfia/IUCs 3 OpieHTa-
[[i€X0 Ha 3araJIbHONPUAHATI HOPMU IIUCbMOBO1 MOBU
Ta OLiHIOBAIMCD JIMIIe AK IIOCh He3B/MYaliHe, Hellpa-
BWIbHe, HeBipHOI (POpMH, 3 NTOMWIKaMU Y HallM-
CaHHi, Mo moTpedye BUMPaBICHHAL

Yueni [19, 16, 45] BOTpUMYIOTBCA TYMKU TIPO Te,
IO TOIOBHa OCOOMUBICTD MIKPOTEKCTiB IOJIATae
y TOMY, 10 BOHM MICTATH TpaHCIiTepallio, abpeBi-
arypu, opdorpadivai nomwikn Tomo. Kopucrypaui
InTepHeTy 3a3BMYall He 3BepPTAIOTh YBarM Ha KOPeK-
THY BUMOBY Ta I'PaMaTHKy, HaTOMiCTb BUKOPUCTOBY-
I0TB JVI BUpaXXeHH:A CBO€T MYMKM KOPOTKI c7ioBa abo
CJIeHT.

HarinonyssipHinie JpKepeslo MiKpOTeKCTiB —
Twitter. TyT BUKOPUCTOBYIOTBCS CIOBa 3 BapiaTus-
HiCTIO BUMOBH, a iHOAi — 3 MiHiMaJIbHOIO KiIbKiCTIO
6ykB. TBiTaM XapakTepHe BMKOPUCTaHHA Hedop-
MaJTBHOTO CTWIIO, IO MOENHYEThCA CllelnpiTHUMU
eJleMeHTaMH, a TaKoX BK/IIodae B cebe GopManbHi
BMpa3y Ta eJIeMeHTM MOBM, TakKi fAK: OKCIOMOPOH,
capKasM Ta ipoHil. HaBefleMo Taki IpUKIafu: cloBa,
O MUIIYTECA 3 ToMwTKaMu («lav» Bif «love»); cmoBa
3 HeKOpeKTHOIo BUMOBOI0 («doter» Bim «douther»);
CJIOBa 3 eMOIHUM IepebUIBITeHHAM («co00l»
Bill «cool»); akporiMu («OMG») Tommo. OCKiTbKT 11
MOBHI BapiaIlii 3 ABATHCA TOCUTE YaCTO, TO BOHA
MOXYTb 6yTM BKIIOUeH] flo 6asoBUX cTpaTerii [24,
561]: abperiatypa, GoHeTHuHa Ta TpadpeMHa 3aMiHa,
CTWIiCTUYHA Bapiallid, IOBTOPEHHA JIiTep Ta THUIIO-
rpadivni TOMWIKN.

AbpeBiaTypa — 1e omyckaHHA ab0 BHpa/JeHHA
AiTep (3asBUYAil TOJIOCHUX) 31 ¢oBa. Takox omyc-
KaHHA MOXe CTOCYBaTucA i rojocHux «plz» samicTp
«please». QoHeTHUHA 3aMiHa ABAEe coOOI0 3aMiHY
niTep Ha iHmMI cuMBomM. [ledl THI MicTUTH YucIa
(«2morrow», «4you»), BOHY 3aMiHSIOTE JTiTepH, ifleH-
TUYHI Ha POHETUIHOMY PiBHIL.

['pademHua 3amina — 1e 3aMiHa J1iTep Ha MUdpH,
AKI BUMIANAIOTH TaK caMo. HailbimeIn mommpennit
NIPUKIIA], 3aMiHVJTITepU — ITe «o» Ha «0». CTUICTUYHI
Bapialnii BUHMKAIOTh, KOMU KOPUCTYBad POOUTH
opdorpadiuHi TOMWIKU Tak, SIK BiH Uye Ile CTIOBO
abo sk BuMoBssie ioro (“insta” samicts “instant™).
[ToBTOpCeHHA JTiTep BUKOPUCTOBYIOTD IIA OCWICHHA
edeKTy ¢oBa, 3a3BUUail y kinii (“veryyy”).

binpmiicte MiKpoTeKCTiB He Mae UWiTKOI CTPYK-
Typu. PaKTUYHO BUKOPUCTOBYIOTBCA JIMIIIE [leKiTbKa
rpaMaTHIHMX daciB: the present simple, the past
simple, the present perfect simple, the future simple,
the future in the past. [lyakTyanis Bsaraai BimcyTHs
abo KO i BUKOPUCTOBYETHCI, TO JIMINE IHTYi-
THBHO. BUKOPUCTOBYIOTbCA PUTOPMYHI 3allMTaHHA.
e opHMM BajXJUIMBUM JIGMEHTOM Y MIKPOTEKCTi €
BMKOPUCTaHHS 3HAUKA «*» (3ipoUKa) BUHOCKH, TOCHU-
maHHA. Takox MikpoTekcTy 6araTi Ha BUKOpUCTaHHA
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eMOIIMHMX 3HAUKiB (CMAIUIMKKM «J»); eMOLIIHMUX
akpoHimiB (“OMG” Big “Oh my God”) Ta XemTeris
(#ilovekiev, #goodmorning), sAKi BUKOPUCTOBYIOTH
LA TOITYKY Momi6HoT indopMaril.

BukopucranHa cllellia/IbHUX CUMBOJIIB Y COIIli-
AJIPHUX MepeXaxX AyKe BajyUIMBe. BoHM CIYIyIOTH
He JIMIIe JUIA aHaJli3y TeKCTY, a ¥ II0KasyloTh MOro
JIEKCUYHI 0COGMMBOCTI, OCKIIBKM BOHM BIUIMBAIOThH
Ha BMKOHAHHA II€BHOTO IIpolecy. Mu BUKOpPUCTO-
BYyeMO 3HAYOK @ IJIA IIO3HAYeHHA IIeBHOTO KOPUC-
TyBaua i3 JIOJlaBaHHAM Joro iMeHi. Bukopucranua
# (xemrter) 6ipIn cKTanHinTe. Xelrrer GopMye KOH-
KaTeHallilo 3i CJIiB, sIKi BifHOCATHCA [0 IIeBHOI TEMU
i MOXKYTb MICTUTU HeBiffoMi cjioBa.

Macmillian Dictionary BH3Hadae XellTer sK
«CJIOBO 31 CMMBOJIOM «#» (pellTiTKa) Mepef] HUM, BUKO-
PUCTOBYETDLCA ¥ cOLia/ILHIN Mepexi [y1d To3HaUeHH
abo To1IyKy 1eBHOT TeMi» [49]. CliouaTKy XelTeru
yaswinca 'y Mepexax IRC (anrn. Internet Relay
Chat) nnsa MapKyBaHHA OKpeMMX TPYIL. 23 cepIlHA
2007 poxy Kpic Meccin sanpononyeas o6’ eiHyBaTH
OJHMM UM KUIBKOMa CJIOBaMM TIPyNy IIOBilOM/ICHb
33 TeMOIo, Ta ByKe 4epe3 KUIbKa POKiB e IOMMPWIOCA
Ha Bci Biomi Mepexi: Twitter, Facebook, Instagram,
Google+, YouTube Ta in.

[Toni6éaum uymuom Oxford English Dictionary
BU3HAYAE XEIIITET 5K «CJIoB0 abo ¢pasy, mepen SKUM
CTOITh 3HaK (#), 1O BUKOPMCTOBYETBCA B COIIi-
ATPHMX Mepexkax, ocobnmpo B Twitter, ia 3Haxo-
mKeHHS iHOpMaIii 3a meBHOIO TeMoo» [51]. 1eit
3HaYOK BUKOPUCTOBYBaBcA y Twitter /1A Toro, mo6
KOpUCTYBaui MOIJIM 3HaXOAWTH CXOXY iH(popMa-
Iilo 3a KOHKPeTHOI TeMol. ETMMoJIOTiUHO ¢/10BO
hashtag cxnafactbesa 3 1BoxX Mopdem: hash i tag.
CnoBo hash samosudeHe Bif MaBHbOPPaHITY3HKOTO
hache, o 03Havae «HAMPsAM», a misHime B XIV cTo-
JUTTi eBOMIOIiOHYBaIO flo (paHIysbkoro hacher —
«mTpuxyBaTi». C/I0BO  fag BUKOPUCTOBYBAIOCH
B CkaHuHagii me y 1400 p. i 03Ha4ayIo «BilllaHHA»
[50]. Ilisnime B 70-Ti poku XX CTOMITTS CUMBOI (#)
BUKOPUCTOBYBa/iu B MporpamyBaHHi (C++), a ToTiM
BiH aJJalITYBaBCcA B IHIIUX IIPOTPaMHMX MOBaX, BUKO-
Hyoun pisai PysKIil. Y 1990 pori XemTer 3’ ABUBCcA
B IHTepHeT], a 4aTM IMOYaau BUKOPUCTOBYBATH HOTO
IVIA Ha3B IPYIl YX TeM.

[ami BuW3HaueHHA 1NHoro TOHATTA: Online
Etymology Dictionary: «Xemrer — 1me c¢1oBo abo
¢pasa, AKa THUITETHCA 32 CUMBOJIOM #. [1py HaTHCcKaHHI
Ha XellTer, BY HauuTe iHIN HOBITOM/IEHH, 1O MIiCTATD
Ti % caMi KT090Bi ¢iorar [50]; The Twitter Dictionary
aka Twittonary: «CuMBON #, HasUBacTbCs XellTerT,
BUKOPUCTOBYETBCA LI MAPKYBaHHA KIIOUOBMX CHIiB

AXEPEJIA

abo temu y Twitter. CTBopeHO KopucTyBauamu T'witter
VL Kareropusanil moBimomtenb» [36]. JI. Menna
BM3HaUYae XellTel AK «OpraHisal[iiHuil Ta ifeo/IOTidHN
IHCTpYMeHT, K CUMBOJI IJI iIeHTMYHOCTI Ta BUKOPHC-
TaHHS CBOIX KOMYHIKaTUBHUX MOMKINBOCTe!» [22].

[ToHATTS «XemTer» NPUBEPHYIO yBalry TaKUX
puennx, gk l0.B. llypmua [2], M. 3anmarizes
[44], IL.M. Kamneddi [8], II. Bikcrpem [41],
SI.A. Bau yien Bepr [37] Ta K. Po6icon [27]. HaykoBmi
HaMaraloTbcsd  BceOiUHO  BMCBIT/IIMTM — NUTaHHA,
MOB’A3aHl 3 TPUPOJION, CEMAHTUKOIO Ta (PYHKITI-
OHYBAaHHAM XellTery. 3a cioBaMu M. 3anmnaBiHba
[44, 128], xXemTer — 1e yroja i MapKyBaHHSI
TeM y MIKpOTeKCTi Wi o6 elHaHHA MOCTIB. SIKIMo
THepesl XellTeToM CTOITh OiTbllle OJJHOTO CIOBa, TO
LOUIYK 3/iMCHIOETBCA 1Ife Kpallle, 3a YMOBU BificyT-
HOCTi IyHKTyaIlil. CamMe TOMy KOMa, 3HaK OKIMKY UK
MUTaHHA, 3ipouka (*), amnepcany (&) qau Oymb- AKuit
IHIKIA 3HAK ITic/IA XeUITery He BUKOPUCTOBYETLCA.

BukopucranHA XemTery 3yMoB/ieHe OaraTbma
npUuMHaMIL. Tak, HallpUK/Iajl, KOJIX BU BUKOPUCTOBY -
€Te Iell 3HaK (#), BIH cTae eJleMeHTOM, KW TOB A3ye
Bac i3 MUIBMOHHOIO aygUTOpi€lo II0 BCbOMY CBiTYy.
[le MapKyBaHHS Jlae MOX/IUBICTD yciM mMo6aunTH In
IIPOYMTATH Ballle IOBiOM/IeHHA 3a IIeBHOIO TeMOIO.
YuM 6iIbllle XeIITeriB BU fofacTe, TUM OUIbIIa Kilb-
KiCTB jIIofieil MoXKe IIpOYUTaTH Ballle MOBiJOM/ICHHS.
QyHKIioHa/IbHe BMKOPUCTAHHs XeINTery BM3Ha-
JaeThCA y Bimbopl Ta copryBamHi iHdopmanii —
BiJl KOPOTKOTO IOBilOMJICHHA JO collia/IbHOI Meflia-
WIATPOPMIL.

Xemrrer HabyBae HOBUX OCOOMMBOCTE AK TEKCT
Ta ¢Tae MIHIIPOCTOPOM I cBoBOIHU, KpeaTUBHOCTI,
BMHaX{JIMBOCTI, TYMOpY Ta IpsAMoi MoBu. Hapasi e
MOXJIUBICTb IIPOABUTK Balll HACTPill YU HOBEJiHKY,
CapKasM 4M BUPasUTHU CBOI JYMKM. XellTer MiCTUTD
opdorpadivai TOMMWIKYU, APYKYBaHHS CJIiB BeJTU-
KMMY JIiTepaMy, OTyIeHHs TOMTOCHUX, CJIeHT, (oHe-
THYHi 3aMiHUM — Yyci JIHIBICTMYHI Ta CTWIICTUYHI
0coOMMBOCTI BIaCTUBRI MikpoTekcTy. OCKUTBKU Tpa-
IWITIHI TeKCTH BXKe 3asiBWIN PO cefe K B KUTBbKic-
HOMY, TaK i B AKiCHOMY ceHci, HacTaB 4ac LJIicHOTO
CUCTEeMHOTO OIIUCY 3aKOHOMIpHOCTeNl MOBHOI opra-
Hisallil MiKpOTEKCTY.

IlepcnexTuBn IOJAIBIIIX BOCHiKEHb.
[lepcrieKTMBHMM U1 HALIOTO HOCIiI)KeHHA BBaKa-
€MO BCTAHOBJICHHs CTaTUCTMYHO 3HAYYIIUX TeH-
JeHIi/l y BIUIMBI XeIITery Ha peaKIlilo pecIOHJeH-
TiB. 3aJyId ObOIO BBA)KAEMO 3a JIOLIbHE 3aIydeHHA
MeTOJOJIONYHOTO — allapaTy eMIIpUYHMX  CTYZHil
[1,14], o mepem6adae 3aCTOCYBAHHA METOJIB OIMU-
TYBaHHS Ta KUTBKICHOT 1 AKicHOT 06po6KHU MaHuXx.
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